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ÖRS SZEM JANKÓ

/  r  —  nem az, aki
Siciliába, 

Rabláncz letörni bátran megjelen;
Mely hősi alkalommal, mindhiába,

Teleky Sándor grófunk nincs je len . . . .
O más ezerről zengjen most a dal,
Enünnepünk’ hirdesse hangival:

D eritn i népet\ urat és papot, —

M a adjuk ím, az ezredik lapot!

Ezer hét s ennyi lapszám  /  . . . Mennyi emlék 
To lu l elénk ma, —  édes, keserű.

Hány fe lh ő  tüne el és hány gyiilemlék /
Csak itt, e lapban volt örök derű.

Értünk időt, hogy nem volt deficzit —
S a szittya hűhót gúnyoltuk kicsit;

Aztán ezernyi búja, baja lett,
S  nevettetők a síró nemzetet.

Láttuk ragyogni az öreg Deákot,
E z alkonyán ts oly csodás napot;

Hullánk dicső, szabad, nagy ideákat,
S  ezek zenéje minket megkapott.

Ez ideákért vágytunk küzdeni,
S  kelénk az éleznek fegyverére mi.

Victoria kegygyei mosolyga ránk, -—

H a jrá  !  M a küzdjük ezredik csatánk.

Ezer szám ! —  Büszke és jogos önérzet
Dagasztja keblünk. Eordult száz —  m i nem;

Száz megtagadta holnap, m it ma érzett,
M i egyre törtünk m indig hőn s hiven.

Szellem, szabadság, müveit haladás, —

Sohase’ volt lapunk program m ja más.
A  hatalom, közvélemény szele,
H a ellenünk fú jt, daczolánk vele.

Ezer szám !  M in d  meg annyi furcsa kóta,
O hány mosolyt és hány vidám kacsajt 

D a lo lt le róla hosszú évek óta 
T ié fá t megértő m illiónyi ajk !

A lakja ink bohókás giínyneve 
A  népnek száján közkincscsé leve;

A  humor magvát el a nép veti, —
D e m i a termést átadjuk neki.

Ezer szám !  Mennyi elmés, névtelen hős 
Derék munkája !  Mennyi sor, betű!

M aró gúny, enyhe tréfa, vers enyelgős............
Hány fullánkos méh műve: egy köpü! 

Nincs itt egyén, mert valamennyien 
Egyek vagytmk és dolgozunk hiven.

Csak egy s közös becsvágyunk van nekünk, 
S  elérjük mindig, —  kogy nevettetünk.

Ezer szám l  Törtünk m ár m i annyi borsot, 
Hogy eltüsszögket attól o rr  elég.

Van ellenünk, de áldhatjuk a sorsot:
Szeret a nemzet, szid a csőcselék.

M en j ezredik szám ! A  szép kikelet 
Vidám szellői játszanak veled ;

Repülj, s ahol kedély mosolyg feléd, 
Beszéld el Borsszem Jankó ünnepét-
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N T E R P E L L Á C Z I Ó .

Beöthy Ákos
a n g lo m a n ia ku s , oppos itiós  d e le g á tu s  d ip lo m a ta  bölcsnek  

ta p in ta to s  és id ő sze rű  kérdései.

K É R D E M  a kül- és hadügyér urakat:

1. Van-e tudomásuk arról, hogy határainktól 
északra egy O roszország nevű nagyhatalom létezik, mely 
nyomorult, becstelen és gálád furfangokkal, valamint 
rémületes fegyverkezésekkel országunk eltiprására, nem­
zetünk legyilkolására tör ?

2. Igaz-e, hogy O roszország ellen sikerült oly titkos 
szövetséget létesítenünk, mely háború esetén bennünket 
diadalra segít, melynek nyilvánosságra jutása azonban 
felbomlását vonná maga után ? ?

3. Igaz-e, hogy a hitel azért kéretik, miszerint a 
többször említettem ellenséges országot egy gyors mozgó­
sítással megelőzve készülődései közepeit meglephessük ? ? ?

4 . Igaz-e, hogy az O roszország elleni stratégiai ter­
vek titkon már elkészültek s hogy ezek alapján az oro­
szokra L e m b e rg n é l egy ú j Sedan vár, s ha igén: haj­
landó-e a miniszter e titkos terveket kinyomatni, az 
országgyűlés két házának tagjai közt szétosztatni s alkot­
mányos tárgyalásukra napot kitilzetni f f ? ?

A  ministerek
m erész, s z in va iló , tá jé k o z ta tó  és b iz a lo m g e rje s z tő  fe le le te i.

Va n  szerencsénk a delegátus urnák kérdéseire a 
következőkben válaszolni:

1. Hogy északi határainkon túl egy O roszország  
nevű nagyhatalom léteznék, arról még eddig semmiféle 
megbízható, hivatalos értesülésünk nincs ; ellenben biztos 
és positiv sejtelmeink szerint megnyugtathatjuk a kér­
dező urat, hogy e kitűnő állam irántunk való meleg 
barátságában kétkedni feljogosítottaknak senkit sem 
érezhetünk.

2. E  kérdésnek annál inkább örülünk, mert a válasz 
könnyűsége természetében rejlik, miután a titkos szövet­
ségre vonatkozó hírek nyílt megczáfolásával ellentétben 
álló érdekek discretiót parancsoló minémüségének két­
ségen kívüli hordereje megnyugtató hatását remélhetőleg 
itt is, sőt amott is éreztetni fogja.

3. Viszonyaink minden tekintetben alegbarátiabbak, 
sőt a C h il i  délamerikai köztársasággal fennakadt gyapot­
pamut szállítási vámszerződési tárgyalás ujább felvétele 
is erősen remélhető ; — amiből a kérdésnek agressiv szem­
pontokat kereső részeire a consenquentiák levonása fel­
adatunkon kívül állónak tűnik fel.

4. Mindennemű tervek nem létezésének ténye azok 
szükségtelensége által bizonyára involváltatik ugyan, 
mindazonáltal a monarchia bátorságának kötelesség- 
szerű tekintetbe, vételét a múltban és jövőben egykép elis­
merni voltunk, sőt leszünk hajlandók, míg az alkot 
mányos tényezők jogos beavatkozásának parlamentáris 
szokását e kormány részéről akadályok rendes medréből 
semmi esetre ki nem téritendik.

N

Ujabb Ismeretek Tára.
—  Kiadatott a franczia kormány költségéit. —

(Apró échantillonok.)

c.
Cár. Az oroszok úgy hijják, hogy »atyuska,« A  

francziáknak ezentúl: »notre cher pere.« Minden tökély 
összesége. Minden igaz franczia szobájában kell, hogy 
képe ékeskedjék, amért másodszor megmentette a fran- 
cziát Bismarcktól. Legjobb volna megválasztani a köz­
társaság elnökévé, akkor biztositva volnánk.

Kéz. Ha a czár keze, meg kell csókolni.

L.
Lesseps. Amit Dérouléde oly szépen szétbontott: 

ez az eszelős vén suezi csatornakotró a berlini udvarnál 
ismét összevarrná. Félre onnan, te túlérett béke-szabó!

M .
Medve. Kiválókép orosz állat; tehát nekünk kedve­

sebb az ölbeli ebnél.
Moszkva. A  dicső Oroszország remek, ősi fővárosa, 

mely ellen az őrült Bonaparte vak dühében egy izben 
kivonult. Meg is verték derekasan! Az a jó becsületes 
Kutusoff. Yive Kutusoff! Megérdemeltük. Minden 
franczia, aki a grande arméenál szolgált, érdemes volt 
e sorsra.

N .
Napoléon. I  és I I I .  Szerencsére, hogy második nem 

volt és IV. már nem lesz. Semmi emberek. Kalandorok. 
Az I. Moszkva ellen indult, a második Sebastopolt 
vette be. E két tettért az egész dinasztia elvesztette min­
denkorra becsülésünket. K i kell tépni a franczia törté­
netből azt a két lapot, melyre e két embernek a neve írva 
van, kik a hatalmas nagy Oroszországot meg merték 
támadni.
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Silistria-Ruscsuk.

Az á r u l ó k a t  fő b e  lőtték,

És Európa borzadoz:

Jóságos ég! Mi lészen ebből?

Megesz bennünket az orosz.

E terhes tény a háborút megelli,

Ó borzalom ! —  megvan a casus belli.

Kilencz gazember vére ömle, —

S ez világháborút kiván.

Hogyan ? —  ma már a béke ára:

Sérthetlen légyen a zsivány ?

Ó Spanga, Schenck, hogy e kort meg nem érted! 

T íz  consul járna tán ma közbe érted.

Kilencz bitang lakói s felettük 

Siránkozik a muszkaság.

Halt volna ezer ennyi jó meg —

Csak ne e néhány mákvirág!

Úgy is fordulhat még, hogy e kilenczért 

Tízezer annyin ontunk majd meleg vért.

Igen, lehet, hogy Muszkaország 

E vérnek láttán felriad,

S a czár legyilkol fél világot 

Á kilencz áruló miatt.

Nagy Európa diplomacziája 

Rémült fejét struczként a földbe vájja

Majd kómikus, nagy rémületben 

Sürgöny repül sok, chifferes, 

Nagyköveteknek légiója’

A czárnál kegyelmet keres.

»Felség! A dicső kilencznek halála 

Szörnyű dolog; —  hajunk az égnek álla!«

S eszét, mint bírja, megfeszíti 

Az egész diplomatia:

0  czár! Inkább »pereat mundus«

Csak »fiat injustitia!«

Imé, uj győzelem mosolyg a czárra:

Sok rubel és —  kilencz kozák az ára.

Mert bár a muszka árulásnak 

A bolgár nép torkára hág,

Megrémül e szilaj kurázsin,

S a czárnak hódol a világ.

Byzanczi játék! Mindegy: verve, győzve, — 

Ám Európa mindenkép lefőzve.

Lefőzve mindig, —  csak a cseppnyi 

Bolgár az áll, nem törve még.

S hogy árulóit főbe lőjje,

Van mersze és pora elég.

Csak két erő van Keleten ma m ár:

K kicsi nép s az óriási czár.

Az Andrássy-uton.

Laczi. A lsó dasz i dir faczöll — die G ’schicht war
i eigentli s o . . . .

Pista. Mi lelt ? Mért beszélsz te velem németül ?
Laczf. W ászt, i w llll nid, tasz mer uns f ir  Jud'n 

\ anschaut.



Apró l\irek.

■¿A becsületbeli ügyek száma ismét legio. jfzaz, 
hogy látjuk az ügyeket, de hiába keressük a becsületet,

*# %
V- Óh magyar közélet! Kád férne, hogy az Orfeum 

törpéi is közéletünk kiváló alakjaivá váljanak.
*

* *
>  A »Förmed vény ség« a Széchenyi-Wahrmann 

duellum alkalmából elfelejtette megírni, hogy ; »A táti az 
apát kiuzsorázza, — a jakhecz a fiút lelövi.«

** *
A  Zichy Mihály rajzolja a mostani czár naplóját. 

A volt czárét Verescsagin festette.

* * *

Mi a különbség Zichy Jenő és Zichy Mihály 
között? — Jenő élőképei — kívánjuk hogy mentői 
később, de csak meghalnak — míg a Mihály holt képei 
örökre élnek.

Ai -> A N K 6.

p a r a l le l- a c t io .
— Oklevelek. —

Utasítás az összes orosz 
követségekhez.

Mi történik Bolgáror­
szágban ?

Kivégzik a szabadság 
vértanúit.

Mért?
Mert fellázadtak kor­

mányuk ellen.
De hát nem jogo- 

sult-é ez ?
Mikor egy kormány 

zsarnok és önkényes!
Teljesen jogosult és a 

bolgár kormány élénk kár- 
hoztatást érdemel eljárá­
sáért.

Utasítás az összes orosz 
hatóságokhoz.

Borzasztó az, mi ná­
lunk véghez megy.

Nihilisták — nihilis- 
mus mindenütt.

Eöl mernek lázadni, 
össze mernek esküdni kor­
mányuk ellen.

Rettentő!

Ezek számára bitófa, 
Szibéria, börtön, golyó nem 
elégséges büntetés.

Kutassátok fel a nyo­
morultakat s aztán jaj 
nekik.

Sanyaró Vendel nyögései.

titolc-

Márcxius 13. 180-7. 13 O lí S 5» L

»
CSy. P. B izony kérem , ezek az ön költeményei gyönge 

mlivek.

R im hányl. Kérem, én A ranytó l tanultam  a verse­

lés titkát.

« y . P . No m ondhatom  : jó l őrizte meg a titkot.

Paraszt-regula.
Ha katona kell és pénz —
A z  é g  fe n y e g e tv e  n é z .

De ha mindent megszavazánk — 
Derült égbolt mosolyog ránk.

— Egy ünnep van, melyet a 
diurnista mindig megül, s ez a böjt.

— Kérdi tőlem Koroghy a fi- 
lozopter, miért van az embernek 
szeme kettő s szája csak egy ? 
» Azért — mondom, — mert nem,sza­
bad az embernek mindent megenni, 
amit lát.«

— Ha én lettem volna Ádám, 
akkor az én oldalbordámból nagyon 
silány Évát teremtett volna az 
Isten.

— Mások farsangot csinálnak 
a böjtben is, én pedig böjtöt csi­
náltam a farsang alatt is.

— A hasnak van a legjobb emlékező tehetsége, 
mert a fe j hányszor elfeled egyet-mást, de a has soha, 
hogy most enni vagy inni kellene.

— Nem kérek én emlékül oszlopot érczböl. Csak 
egyszer akkora sonka piramisra állhatnék, mint amilyen 
a sarki hentesbolt ablakában van — az volna nekem a 
legkedvesebb monumentum.

— Egy diurnista kollegám öngyilkossá lett a fü r ­
dőben. Csodálkozom, hogyan vetemedhetett ilyen fölös­
leges munkára ! De meg, hogy is tehet effélét az, akinek 
a fürdőbe való belépti dijra is telik ?

— A »Pesti H írlap« szerint a háború 52 milliós 
költségéből forin t jut minden együnk bőrére. Már az 
én bőrömet egy kissé túl találták becsülni.

— Ha majd kiüt a háború, nem kell hivatalba 
járn i. Hisz a háború napjai veresre festett napok 
lesznek!



— Czudar bolgár legye! ... hogy boszant s még csak le sem üthetem!

fü L E T L E N  lO M B O K .
»Egy bolond tizet csinál !« Ez okból mellékelnek a divat- 

lap«zerkesztők az előfizetési felhívás mellé gyűjtő ivet.

*

Minden botnak két vége van, de figyelembe csak az vétetik, 
melyikkel az embert épen főbe ütötték.

*

Az egyszeri teve azt mondotta a lóra, hogy »nyomorék,« 
mert nem volt púpja.

*
Minden nő szeret hódítani. Ez onnan van, hogy csupa 

érdekközösségből vonzódnak a katonatisztekhez.

*

A szamár az ostobaságnak symboluma, de ezen régi előíté­
let csak az által válik sértővé a szamárra, hogy némely emberre 
spithetonul alkalmazzuk.

*

A  becsület nagy kincs. Számos ember csak abból az összegből 
tudja meg, hogy m it ér, amit épen kapott érette.

*

Szerelmes levélhez mennél kisebb papirt végy, mert annál 
kevesebb szamárság fér reá.

*

Az érdekházasok viselik legtöbb joggal a jegy-gyüriit, 
mely m int karika (a végtelenség jelképe) azt a szerelmet példázza, 
melynek sem eleje sem vége.

*

Hány ember van, ki csak az álmoskönyvből tudja, hogy 
»ludhust enn i: jó.«

*

Szép leánynak ablaka alatt nem gyepesedig be a gyalogút.

*
Van eset, hogy magunk sem óhajtjuk munkálkodásunknak 

korai sikerét, t. i. mikor a borban keressük az igazságot.

Örök lámpás, örök mozdony, örök szerelem 
háromság ! _______ ___

bolond
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Hát csakugyan felfordultál 
S a kocsiból kiborultál ?
Milyen jó , hogy ott nem voltam — 
Össjerogytam volna holtan.
De ugy-é ? — mondd, kérlek szépen 
Megmaradt lábacskád épen ? 
Semmid sem tört, nem lódult ki, 
Helyéből nem ficjamull ki, 
Gyeplötartó sjép kacsócskád, 
Faragott, keskeny bokácskád ? 
Ugy-é egési[, e'p, sjép vagy még ? 
Mert én, tanúm rá a nagy ég, 
Fájdalmidba belehalnék.

Nemesb rés\t — ó ürömér jel / — 
Benned e baj meg nem sértett!

Köny sóhajjal egybe olvadt :
S úgy sirattad meg a lovad. 
Harmat-tested nem is bántad — 
Csak ajt a hü csikót szántad ! 
Van-é ehhej sjiv hasonló,

Melyet megindít hason ló ?
Kecsvájó.

— Izidorkám, hogy tetszek neked ?
— Zálikám , vagy füljebb dekaletirozzál magadat, vagy lejebb 

m osakodjál meg magadat.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Vadnay 
Andor népképviselő uram, 
a hazai közszabadság és 
az 1848-as szent elvek föl­
ként bajnoka és az ánti- 
szémita párt kiskorú vezér- 
férfia — szállók az úrhoz!

Mert nemcsak a ma­
gad és nemcsak az én cse- 
kéllségem, de az összes 
ruczaháti intelligenczia 
közérzületének voltál a tol­
mácsa, a midőn a diicső bol­
gár testvérnemzetnek egm- 
telegrafiáltad Kárpátoktól 

Adriákig visszhangozó rokonérző támogatásunkat a né­
pek szabadságát lábbal tipró muszka önkény ellen. Sőtt 
az egész magyar nemzet színe előtt ünnepéllessen kijelen­
tem ezennel, hogy magam is követtem volna lelkes pél­
dádat — ha bírtam volna. De sors üldözi a magyart 
amióta Görgey árulása folltán a világosi katasztrófa

romba döntötte imádott hazánk függetlenségét. Véres 
verejtékkel szerzett kataszteri becslőbiztosi gázsimat 
egy gyászos hét alatt tisztára elnyelte a szerencse meg­
bízhatatlan istenasszonyának lelketlen kaczérsága és 
még annyi se maradt belülle, hogy a bolgár testvérekhez 
gratuláló üdvszózatot távlelkesedhettem volna. Ennél­
fogva hozzád fordulok dücső férfiú, neked terjesztem 
elédbe a programmomat, a bolgár nemzetnek végleges 
fölszabadítására:

1. Véd- és dacz-szövétség a magyar és a bolgár 
nemzet között.

2. Lengyelhon fölszabadítása.
3. Szövetség mindhárom testvérnemzet között, 

amell egy hazánk dücső fővárosában, Budapesten ren­
dezendő diszbankvéttel pecsételtetik meg.

Amennyiben talán a népnek jogait lábbal tipró 
czári zsarnoki hatalom részéről nehézségek merülnének 
föl —- készséggel leteszem sebekkel borított karomat a 
haza oltárára. De viszont kikötöm, hogy azon a bankvé- 
ten ne Gerlóczy Károly alpolgármester, hanem én emel­
hessem poharamat a három nemzet testvér-szövet­
kezésére.

(— Jóska te, ha az alja is, csak hoczí aztat a dohány- 
zsacskót!)

Neki!
Kinek csattog aj ostora,
És nyomán kél a j út pora — 
K i úrnője sok uraknak,
Kinek annyin oltárt raknak — 
Kinek trikó a nadrágja,
S fá jó szivét bánat rágja : 
Téged pengjen kis dalom.

B á l  e lő t t .
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A n n u n c io  t i b i  g a u d iu m  m a x i m u m :

E z  a z  ezeredik s z á m !

E  k é z  m a g a s á r ó l ,  m e ly  e n g e m  e z e lő t t  

t i z e n k i l e n c z  e s z t e n d ő v e l  v i l á g g á  le g y in t e t t  : 

h i r d e t e m  t e  n e k e d  a  Háborút.

A z t  a  h á b o r ú t ,  a  m e ly e t ,  m i ó t a  é le k ,  

f o ly t a t o k  a  n y e g le s é g ,  a  l é h a s á g ,  a  d ö l y f  é s  a  

„ v i r t u s “ ellen —  a  m a g y a r s á g ,  a  le lk i i s m e r e t

Tisztelt közönség !

E rajz nem lyiiki-mutogató plakát.
Azt példázza, hogy ezt a lelkemről lelkedzett kis 

legényt a tenyeremen hordom.
Fiam, lányom (alakokban) sok van.

De ez itt az én legkedvesebb gyermekem, akiben 
nékem nagy örömem telik és — ha szabad hinnem — egy 
kissé önöknek is.

Ez ünnepnapon kigombolom apai szíremet : hadd 
vonuljon be abba a tiszta megelégedés, hadd ömöljön ki

s z a b a d s á g a  s a  c z iv i l i z á c z i ó  mellett. 

M i n d e n  h é t e n ,  is m é te lv e .

E s  i s m é t l ő  f e g y v e r k é m  m e s s z e  h o r d ,  

j ó l  t a l á l .  N e m  d ic s e k e d v e  —  i n k á b b  

p a n a s z k é p  m o n d o m .  M e r t  j ó l  e s n é k ,  n e m  

é r n i  m á r  e l le n s é g e t  a z  u t a m o n .

K i i r t a n i  n e m  a k a r o m  —  m e r t  a n n á l  

s z e b b  a  s z é p , s a n n á l  j o b b  a  j ó ,  h a  v a n  

m i t ő l  k ü l ö n b ö z n ie .

S  a z t á n  m i t  c s in á l n é k  é n  a  s z ín t e ­

le n , v é r s z e g é n y ,  á lm o s i t ó ,  h i z l a l ó  b é ­

k é b e n  ?

É n  é s  M o l t k e  b a r á t o m  a z t  t a r t j u k  : 

„ j ó  e g y  k is  h á b o r ú .  M e g b iz s e r e g t e t i  a z  

a  s ű r ű s ö d ő  v é r t ! “

E z  a z  é n  s z e r e n c s é m  —  é s  a  te  

v ig a s s á g o d .

A z  i ly e n  j u b i l e u m - n y a v a l y á s  v i l á g ­

b a n ,  a  m e ly b e n  a z  e z r e d ik  b u k á s  is 

ü n n e p e t  k é r  —  b á r h a  g y á s z  t o r t  i s : 

e n g e d d  m e g  n e k e m ,  h o g y  e z e r  a p r ó  

s ik e r n e k  é le z é s  s z ip o r k á i t  e g y  lá n g k ó -  

v é b e  s z e d v e , e g y s z e r  a z  ö n m a g a m  t i s z ­

t e le t é r e  is  é g e s s e k  ö r ö m t ü z e t  —  s z ik r á t  

g y ű j t v e ,  f á k l y á t  g y ú j t v a .

S  h o g y  m e g ü lv e  e n a p o m a t ,  e g y  

ö n t o a s t b a n  —  h a l h a t a t l a n u l  h a lh a t a t -  

l a n i t ó  K á t h  K á r o l y u n k  n y o m á n  —  

s z ív b ő l  k í v á n j a m ,  h o g y :  a z  é lc z la p i  k o r  

le g s z é ls ő b b  h a t á r á i g ,  d e r ü l t e n  é s  d e r í t v e ,  

m é g  s o k á ,  s o k á  —

É l j e k . Borsszem Jankó
ezredes.

M agyarom !
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belőle a hálaköszönet azért a biztatásért, hűségért, mellyel 
a „ Borsszem .Tanhót“  ezer liéten át környezte és kisérte a 
magyar közönség.

Hogy e ritka fordulónak állandóbb emléke legyen : 
a jövő évnegyed első hetében jelen meg a

„Borsszem Jankó története“

czimü, e lap elhalt, régi és jelenraló dolgozó társainak arez- 
képével s autogram injával illusztrált rendkivüli ingyenes 
melléklet, amelyben el lesz mondva e lap keletkezése, 
s amelynek szerkesztőségi színfalai közé bepillantás engedte­
tik a n. é. kiváncsi publikumnak: hogy ezt a rovatot ki 
vezeti, azt az alakot ki tartja szóval stb.

Érdekes csalódások várják benne az olvasót.

Csicseri Bors.

Az 1887. év á p r i l is  1-vel u j  előfizetést 
n y i t u n k  a  » B o r s s z e m  J a n k ó «-ra .

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ....................  2 fr t .

F é lé v re ........................................... 4 f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A „Borsszem - Jankó“ kiadóhivatala.
Barátok-tere, »Athenaeum^-épiiet.

Moj Gyurkórul.
Sorozásra viték moj chlapeczet *) 

Gyurkót,
Regeltül estvélig ot tartotak 

lurkót.
Azalat nem ita, még csak nem 

is ete,
Mig oszt’ valahára lyekár a) 

elövete.

Megforgatot ütet, mint egy hit­
vány laptát,

De nem talál bene hibát a nyi 
kvapkát 8J 

»Sztrcs prszt szkrz grg« *) mon- 
dot és bele bámulta, 

Csiszta zegísigtul égisz elámulta.

Még is hirdet tüle: *vam-e belsi bajod?«
» Vám !< mondota Gyurko ; lyekár nízet nagyot.
» Csője to?< kirdezte (kiváncsi vót nagyon), 
Gyurko szomorúan mondot: ,,íhes vágyom!“

Prcsok György.

]) Fiamat. — s) Orvos. — a) Egy cseppet sem. — *) Told 
az ujjad a torkodba.

A ház folyosóján.

H. 0. Te Béla, mért ütöd  le a »B. Szemlében« azt a 

régi Magyarországot ? Pedig m ár akkor is existáitak k itűnő 

ellenzéki bogarászok.

F. F. Az ám  ! És k itűnő szabók 1

Tönődések
S e i f f e i i js t e i 2i.er S o lo m o n t ó l .

— Sak sopán edjed'ól edj 
ember van az országba, omi meg- 
boktathat Tiszo Kalmannt, o mi­
niszter elniikt: ez Tiszo Kalmann, 
o pénzöjdminister.

— Lesz-i háboró? Eztet a 
kérdést voriálja mastand az egész 
Ojrópa. Volt is e végett Bécsbe 
edj najd tábarnaki tonácskaz- 
mángy, mire rá oztot mandta oz 
Éliás Pülverstein: »ä t ra u r ig e  
G enera lve rsam m lung  /«

— Küzeledi magát o peszach, mitülünk a hosvét. 
Kezdik oz ontiszemitok ójra a najd larmentotjhojd megint 
fogjonk bele sepegtetni kürüszténgy lánkátul o vért o tész­
tába bele. De süthetünk mink okár miijen Icengyeret: 
ürüküsen fogják ellenönk zajgolni, mert sopán az nem 
tetszi ü nekik, h o jd  o zs id ó n a k  m in d ig  van s ö tn i volója.



B o r s s z e m  J a i í k ó .

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

M. A. Miből él maga ?

— Jaj kérem, a levegöbül.

M. A. Micsa ? Hát trom bitás maga vagy lu jba lonyos  ?

—  Lédj te sánta 

népfülkelü jalogosnak!

— Ledjél te Maszk vába o czár- 

tul oz elenség és Kuszcaukban o 

czártul a jó  bo rá t!

—  Ledjél te edj gráf és álljon 

veled szembe edj fiotol izroelitó 

piksztollal és edj öres váltóval.

—  Számos éveken át élvezzél o 

badopesti rabsegélyző egylettől o 

jótékonysági!

—  Lédj te rabbinos abba a ke­

rületbe, o melyikbe a Komlóse ore- 

ság o képviselíí!

o bal lábadra és védjék be tégedet

A » Borsszem  J a n le ó « ezred-
hetesfónállásának alkalmára — jó l 
esik est idejegyeznünk — a nagy 
közönség s dolgozó társaink köréből 

folyton veszszük a szives üdvözleteket. Egyelőre itt mondunk forró 
köszönetét a rokonérzet e nyilatkozataiért. A jövö évnegyed

első számához csatolandó, gazdagon illu sztrá lt mellékle­
tünk  : » A B orsszem  J a n k ó  T örténe te«, meg is igyek­
szik majd hálálni a, feléje irányuló közérdeklődést. — SobrillS. 
Saturnáléval nem biztathatjuk , amidőn mi m indnyájan, a 
í B. J .«  Írástudói és képírói, kényelmesen elnyúlva a vasárnap 
délutáni fekete kávé mellett, vidám füstölgéssel vesszük az olvasók 
elmésségeit; de egy kis barátságos koczintásra van kilátás. — Be- 
la tincz i casino. Intézkedünk. A » Virtus« naptár ezreiből még 
maradt nehány, de kevés példány, amelyek végett kérjük az vAthe- 
naeum* könyvkiadó hivatalához fordulni. Gr. H. Élezés dolgok ; 
de hová legyünk velők, mikor a magyar közönség magyar képes 
lapjaihoz az olvasók nem küldik be kézirataikat megítélés okából. 
A  megmenthetőt megmentettük. — Fhr. Nem járt üres kézzel. A 
többiről a másikban. — Dr. 0. Tán ép azért, mert ünnepet ülünk, 
bánjunk gyöngéden Kottlik Zirza honhugával, a ki bár mustár­
magból még nem kelesztett sem ezédrust sem tölgyet, de igenis tud 
sütni rétest tökmagból. — L. H . Praestanter ! — !S. S. Hát csak az 
ilyen sátoros alkalmatosság birta megszólaltatni a rég hallgató 
kedves dudát ? Köszönet és üdv ! ■— B, M. A barátságos megemlé­
kezést teljes szívből viszonozzuk. Szabad ez ünnepi alkalmat s 
önnek enyhébb hangulatát arra a kérésünkre használni : írna 
ezentúl a papirosnak csak az egyik lapjára ? —- R . 8. Mind a két 
rendbeli küldemény jeles. A hosszabbikat a jövő számban megraj­
zoltatjuk. — K. K- (Msklcz.) Ami »bizalmunkat s jóakaratun­
kat« illeti : legyen arról meggyőződve. Nincs az a »bihácsi török 
penge«, mely a jó barátság kötelékeit ketté birná metszeni. Sze­
rencsét az önállósághoz ! — Barbarossa. A régi kedves vonások 
s a régi pezsgő elmésség J Igen jó l asett a szeretetreméltó megem­
lékezés. Kérjük czimét. — Mademoiscllc. Oh, c’est du gogo ! On 
s’en doute. Méfiez-vous ! — Abellifio. Vagy kettejét közöljük. — 
Vékony Laczi. Tán valamelyik adomás képes lap szívesen venné. 
M i nem műveljük ezt a genret. — T. Meglesz, mert hisz igazság­
nak is muszáj lönnyi. — Békésre. Csatár Zsigmond ur emlitettt 
kortesi »ténykedése« lapunkban annak idején meg volt már éne­
kelve — hogy midőn azzal dicsekedett az ó nép e lő tt: »annyira 
48-as vagyok, hogy még forint is ép annyi van a zsebemben !« — 
egy furfangos paraszt hallgatója igy kiáltott oda hozzá : »Hát az 
1800 hol maradt I ?« A műkönyvedzőt, aki mindig csak a nép 
javát akarta — s meg is szerezte : szemmel, borsszemmel tartjuk. — 
„Értesítő“  (Szgd). Sikeresen működő egyletüknek, az »Össze­
tartás« czimű önsegélyző szövetkezet közlönyének első számát 
érdeklődéssel forgattuk s a derék vállalat gyarapodását kívánjuk. — 
R . J .  Reméljük a kedvező alkalmat. — H. A. Nem egészen 
talál a »B. J.« hangjához. — L. J .  Hasonló visszautasításban, 
m int a milyet ön javasol, már volt része a hősnek. — U. S. 
Fogasabbat 1 — W . Á. Ezer köszönet a kedves sorokért. — Srly. 
És szól a válasz :

Bizony baj az, még pedig nagy :
Hogy, ki rangban öregbedik,

Lelke fényes ifjúságát
Nem szolgálja, miként eddig.

Vagy az élez nem bölcseség tán ?
Jó birálat nem Ítélet ?

Sok bűn nem bűn — de mindig kell 
Megfenyitni a nyegléket!

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

A  kinek barátai vannak, ne csodálkozzék 
azon, ha irigyel is találkoznak. H iába ! az már ügy van
az életben, a mint a költők nagyon találóan mondják, hogy 
»az élet zavartalan öröme e földön senkinek se adatik.« Ezért 
Brandt R. gyógyszerész svájci labdacsainak barátait né nyug­
talanítsa az, ha a hála és elismerés szavai mellett, az is meg­
történik, hogy vagy egyszer itt-ott valamely elégedetlen az 0 
nézetét hallatja. Mindenkinek tetszését megnyerni lehetetlen s 
igy természetes, ha ama sok ezerekhez, a kik gyors segítséget s 
gyógyulást találtak Brandt R  svájci labdacsaiban s ezért há­
tasak, nehány elégedetlen is csatlakozik, a nélkül ; zonban, 
hogy ezáltal a legcsekélyebb jogosultság adatnék a szer általá­
nos becsét illetőleg következtetéseket vonni le. — Egy doboz 
ára 70 kr a gyógyszertárakban. 35
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A z első osztrák általános baleset ellen biztosító társaság;, melyot hazánkban a trieszti általános bizto­
sitó társulat (Assicurazioni Generáli) magyarországi vezérügynöksége képvisel, közgyűlését f. évi március hó 6-án megtar­
totta és közzétette negyedik évi üzleti jelentését. — Az előterjesztett számadási jelentés a balesetbiztosításnak igen jelentékeny 
haladását koustatálja, a mennyiben a lefolyt évben a díjbevétel az 551,989 frt 53 kr tekintélyes összegét érte el, a jövö években 
esedékes dijkötelezvények öjzszege pedig 2,693.806 írt 47 krt tészen. — Az egyénenként való biztosításban részt vett 23,892 személy 
és az együttes biztosítás által több m int 148,000 munkás részesült a baleset biztosítás jótéteményeiben, a mi annak bizonyítékául 
szolgál, hogy ezen ág az iparosok és gazdák körében mindnagyobb elismerésre talál. — A  3577 káresetért ki fizettetett 243,227 frt 
80 kr és 124,665 frt. helyeztetett tartalékba. — Az üzletszámla 85,772 frt 75 krnyi nyereséggel záratott le. a melyből a tőketartalékhoz 
szabályszerű illetményen kivül, még 10,000 frtnyi összeg csatoltatott, továbbá 3000 frt megszavaztatott a hivatalnokok javára a m últ 
évben alapított ellátási pénztárnak. A fenmaradt 60,000 frt a részvényesek közt osztatik fel, kik az idén magasabb, vagyis rész - 
vényenként, 12 frt osztalékot kapnak. — Az egy m illiónyi teljesen befizetett részvénytőkén kivül a társaság még rendelkezik 350,973 
frt 21 krnyi dij -és kártartalék felett, továbbá a különféle nyereségtartalékok 125,557 frt 1)6 krt tesznek és mindezen összegek, 
m int ez a mérlegből látható, első rendű értékekben vannak elhelyezve ós pedig nagy részben magyar értékekben. 51

A

N Á T H A
gyógyítható az

A n t i c o r y z a

Bruneaü
által, mely 3-szorra bevéve, 
a leghevesebb náthát is meg­

gyógyítja. 29

Egy üveg ára 1 frt. 

Budapest TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszert, király-u. 12.

Brttnn i k e lm ék et
elegáns

nyári öltözetre
3.10 méteres s z e l v é n y e k b e n ,

minden szelvény 4 bécsi röf 
frt 4 .80  igen finom 
frt 7 .— legfinomabb 
ft 10 .50  legeslegfin.

valódi gyapjúból,
valamint kamtugarn és felsökabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plai- 
deket, dbját 4 ós 6 írtért, szállít az 
összeg u t á n v é t e l e  m e l l e t t  
a szilárd és jóhirünek ismert 

p o s z t ó g y á r i  r a k t á r

S I E G E L  - I M H O F
Brünn, Ferdinandsg. No. 16.
M a g y a r á z a t .  Minden szelvény
8.10 mtr hosszú és 136 cm. széles, 
a igy teljesen elegendő egy töké­
letes férfiöltözetre. ■  A föntebbi 
czég ismeretes szilárdsága és je ­
lentékeny munkaképessége kezes­
kedik arról, hogy csak a legjobb 
áru, pontosan, a választott m inta 
szerint szállittatik. — Miután most 
igen sok szédelgő czég „brünni 
aruk“ köpenye alatt garázdálko­
dik, ezek ellenében a fonnebbi 
czég m in táka t kü ld  ingyen és

bérmentve. 45

3B <3- H
A  M A G Y A R

leszámítoló- és pénzváltó-banknak
1887. márczius hó 23-ik napján déli 12 órakor a 
polgári kereskedői testület nagy termében (Budapest, 

V. kér., Eötvös-tér 1 . sz.) tartandó

XWB8. p©üiidles

K Ö ZG Y Ű LÉSÉR E .
N apirend:

1. Az igazgatóság jelentése az 1886. évi üzletről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapitandó 

osztalék feletti indítványa.
A felügyelő bizottság jelentése az igazgatóság által 

elkészített évi számadás és mérlegről, valamint a nyere­
ség felosztását illetőleg tett indítványnak megvizs­
gálásáról.

4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felment­
vény kiadása az igazgatóság és felügyelőbizottság 
részére.

5. Az intézeti tisztviselők és szolgák nyugdíjintéze­
tének megalapítása.

6. A  felügyelőbizottság megválasztása.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt 
venni kívánnak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 
17. §-a értelmében részvényeiket, a még le nem járt 
szelvényekkel együtt, legkésőbb f. évi márczius 20-ig 
bezárólag a társaságnál Budapesten, Vagy az Union 
Banknál Bécsben letéteményezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügye- 
lőbizottsági jelentés 1887. márczius 15-től kezdve a 
társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezé­
sére áll.

Budapest, 1887. márczius 4-én.

.50 Az igazgatóság.

A  n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  m e g b lz h a tő  h it e le s  k ö s z ö ­
n ő  i r a t o k  fo ly t á n  e z e n  l e g ö r e g e b b  é s  le g e l is m e r t e b b  r e n d e ­
lé s i  in t é z e t ,  a h o l a  tu d o m á n y  le g u ja b  j  v ív m á n y a i ,  a  l e g ­
b ő v e b b  ta p a s z ta la t o k k a l  p á ro s u lv a , é r t é k e s ít t e tn e k  a l e g ­

m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

J D x .
4 4  é v  ó ta  fe n á lló  r e n d e lé s i  in té z e té b e n

Pesten 3 dob-uteza 18. sz. t i tk o s ,-sőt id i l l t  betegségeket, az önfertőzéanek 
minden következmenyeit, teh e te tlen sége t, stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és bőrbajokat, rüht 2 óra alatt, levélileg is, b iz­
tosan, alaposan és gyorsan gyógyít, anélkül, hogy a beteg hivatásában 
akadályozva volna ós csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdíjat. 
Rendel naponkint regget 6 — 3-igT, ú. 1 — 5-Igf és este 7—10 óráig. 16

ki kétségben van a telett,
hogy * a  hírlapokban# feldicsórt 
gyógyszerek közül melyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az írjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-inté­
zetének Lipcsébe s kérje aBeteg- 
barát*4 czirnii röpiratot. E köny­
vecskében nemcsak a legjobbak­
nak bizonyait háziszerek vannak 
részletesen ismertetve, hanem

teiegségeüríii 5?,óló je len tem :
is olvashatók. E jelentések mu­
tatják, hogy Igen sok esetben egy 
egyszerű háziszer is elegendő arra, 
hogy még a látszólag gyógyitliat- 
lan betegség is szerencsésen el- 
hárittassék. Ha a betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor még sú lyo s  baj ese­
tén  is gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a ,, Betegbarát“ megrendelését el­
mulasztani. E figyelemreméltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A rőpirat 
megküldése a megrendelőnek
•  kö ltségébe  n e m  ke rü l. %

▼ A V A T A V A T
íi

Szt. Jakab-csöppek.
Minden > oly 

gyomor-és ideg­
bajnak, melyek 
minden eddigi 
gyógyszernek 
ellenállottak, 

különösen idült 
gyomorhurut, 

gyomorgyönge- 
ség, kolika, 

görcsök, rossz 
emésztés, sziv- 
szorongás, fej- 

Védjegy. I fájás, stl>, töké-
----------1 letes és biztos
gyógyítására. A S z t . .T a k a b -  
es i»i>|>ek . az A o t r a  n c v H  
g f i r i j g  z á r d a b e l i  m e z í t ­
l á b a s  b a r á t o k  vénye 
szerint a keleti országok 22 
l e g j o b b  g y ó g y n ö v é n y é ­
b ő l  összealkotva, melyeknek 
mindegyike külön-kiilón még 
ma is első rangot foglal ei, 
ez összetétele folytán a c s e p ­
p e k  liasználatamellett kivért. 
eredményt biztosit. _
^Kapható 60 kros és 1 írt 
20kros üvegekben. FSraktár: 
91. S ( 'H V L Z , H a n n o v e r ,  
Schillerstrasse.

Raktárak Budapesten : Török Jó­
zsef ; Moldoványi ; Szöllösy Isi 
vá>.: Egressi R. özvegye;] Pllllch 
F. 5gyszerószeknól. 7
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„ M a r g i t “ !

gyógyvíz.
( M A G Y A R  S E L T E R S . )

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek. Seltersi-GleichenVergi 
vizek helyett legjoTsla eredménynyel alkalmazzák ; tüdő-, 
gége- és a gyomor hurutos bántalmainál, továbbá prae- 
servativ-gycgyszernek bizonyult legkczelebb Trieszt-Fiume 

és hazánkban a kolera megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedveltségben 
örvend.

Kizárólagos főraktár

É D E S K U T Y L . ,
ni. kir.és szerb kir. udv. ásványvíz-szállítónál, Budapest.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszerkeres­

kedésben és vendéglőkben. 48

M I D Y - f é l e
ANTAL-CAPSULÁK,

A mindennemű titkos betegség hólyag­
hurut,kankó ellen m int gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Midy ur által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a lég ídegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy in eg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt. 10 kr., 2 frt 30 kraak elöleges beküldése mel­
lett vidékre bérmentve küldetik.

Raktárhelyiség P á r is  : 8 .  ru e  V iv ie n n e . 
B u d a p e s te n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e ré s z n é l,  k irá ly-  

u tc z a  12. sz . 24

S
MARTINY H.

BUDAPEST
váczi-utcza 

19-lk 

szám.

Sajátkészitmény 17 

Árjegyzék franco ingyen.

adok annak, k i

Kothe-fogviH
egy üvegének, ára 35 kr. elhasz-| 
nálása után fogfájásról panaszko-í 
dik. vagy szája bűzös marad.

K o th e  G y ö r g y  Jánoa  vold 
udvari szállító B ad en , Bécsmel-I 
lett. Magyarországi főraktár B u J  
ő a p es ten , ■ ö r ö k  József 
gyógyszertárában kirá .ly-u  
12. azám .

-utcza l

m e g h í v á s
a „Pesti magyar kereskedelmi bank“

XLIV. rendes közgyűlésére,

18&7.

mely

évi márczius hó 22-dikén délutáni 6 órakor
a bank helyiségében megtartatni fog.

Tárgyak:

1. Az igazgatóságnak jelentése.

2. A felügyelő bizottságnak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény fel­

osztása iránti határozat és a felmentés megszavaztatása.

3. Az alapszabályok módosítása.

4. Az igazgatóság három tagjának megválasztása, kik az alapszabályok 36. §-a 

értelmében kilépésre jelöltettek ki.

5. A felügyelő bizottság négy tagjának megválasztása.

Az alapszabályok 19., 20. és 21. §§-ai értelmében minden részvényes, 
kinek részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak 
jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben részt venni, vagy magát meghatalmazott által 
helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie. — A szavazati jog 
érvényesítése czéljából a részvények az alapszabályok 18-ik §-a értelmében folyó évi 
márczius hó 19-ig a bank irodájában leteendők, hol is az 1875. évi X X X V II. törvény- 
czikk 198. §-a és az alapszabályok 45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg a fel­
ügyelőbizottság jelentésével együtt 8 nappal a közgyűlés előtt átvehető.

Budapest, 1 887. márczius 4-én.
Az Igazgatóság.

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 49

Budapest (1887.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai rész vény társulat.


